Canadians may treat the British element in their English
as symbolically important, but most of their compatriots
do not imitate British styles.

Conclusion

Canadian English should not be described as a
mixture of American and British English with an
insignificant number of Canadianisms added. Canadian
English, like all ‘Englishes’, possesses an important
characteristic, referred to as wholesale borrowing, which
has allowed it to develop a very rich vocabulary.
Canadians have in the past and will most likely in the
future continue to borrow freely from both American and
British English; however, once a lexeme is borrowed, it
has the possibility to evolve differently. In other words,
Canadians appropriate it to suit their needs.

What is digtinctly Canadian about Canadian English is not
its unique linguistic features (of which there are a handful)
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but its combination of tendencies that are uniquely
distributed.
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The aim of the study is to analyze the leading role of libraries
in the information support of virtual organizations that
conduct research on the platform of e-science. It is introduced
the concept of virtual creative team and its characteristics.
KirouoBi ciioBa — enekTpoHHe iH(pOpMaIiliHe cepeIoBHILE,
BipTYya/IlbHUI HayKOBMH KOJEKTHB, €-Hayka, iHhopmauiiiHo-
KOMYyHiKaliliHa iHppacTpyKTypa, HayKoBa KOMyHiKallis.

l.BcTyn
Indopmaniiine 3a0e3reyeHHs] HAYKOBUX JIOCIIPKEHb
norpedye  HOBMX  MiAXOAIB, SKi  BpaxoByBaIM O

IHTEHCUBHICTh 3pOCTaHHS 00CATIB iH(OopMAITii. MOXIUBOCTI
MOBCIOJTHOTO  JIOCTYIy 10  iH(OpMAIifHUX pecypciB,
HasBHUX y TJIOOAJBbHIA Mepexi [HTepHeT, mosBa MacuBiB
o(pOBaHUX JTOKYMEHTIB, YIOCKOHAIEHHS (DyHKIIIOHAIb-
HOCTI TIONIYKOBUX CHCTEM BIUIMBAIOTh Ha XapakTep
iHpopMaIiHUX MOCTYT, IO HAJAlOThcsl OiOMioTeKaMH Ta
CIIPUYMHSIOTH  (POPMYBAHHS ~ HOBUX  KOHIIENTYaIbHUX
maxomiB g0 1x peopranizamii. IlosBa IHHOBAIHHKX
IHCTpYMEHTIB (pOpMYBaHHs €IEKTPOHHOrO iH(POPMAIiHHOTO
CEepelOBUIIA, YIOCKOHAIEHHS MPOrPaMHOTO 3a0e3NedeHHs,
PO3BUTOK Takux iH(OpMAaliMHUX JDKepen sK OJorH, BiKi i
caiiTy, MpeJCTaBICHUX B MepeKi [HTepHeT, CIIOHYKaIOTh 10
OOTOBOpPEHHSI ~ TIEPCNIEKTHB  PO3BUTKY  OiOmioTeKk 5K
indopmaniiinux npoBainepiB. Ha cropinkax mpodeciitnol

mpecd 1 B 3aco0ax MacoBoi iH(opMarlii 0OroBOPIOIOTHCS
pi3HI MMIXOaW 10 TONAJIBIIOrO PO3BUTKY Oi0ONiOTEKH.
IpoBigni mocmimHuky OGiOmioTek ©Oayath MaiOyTHe B
NposiBax iX THYYKOCTI, HAroJOUIyIOYM HAa iX iH(pOpMaIliii-
HOMY Ta (paxoBOMY IoTeHIiani. Bee yacrime 3'sIBISIOTHCS
CYIKCHHS INOAO JOIWIBHOCTI  JMiSUTBHOCTI  OiOMiOTeK.
Be3niepedyHo  peBONIOIS ~ KOMYHIKAIIHHAX — TEXHOJIOTIH
CIIPUYMHIIIA BTPaTy 0i0ioTeKaMy NPIOPUTETHOCTI B TaTy3i
iH(pOpMAIIHHOro 3a0e3MeUeHHs, Iie, K CIYIIHO BiI3HaYae
K. JIoOy3iHa, crioHyKae 70 TONIyKY HOBUX (OpM 00CITyro-
BYBaHHA 13 3aCTOCYBaHHSIM Cy4acHUX iH(pOpMaIiiHuX
CXOBHMINIA JOKYMEHTIB Yy I1H(GOpMAIIHHUIA LIEHTp, SKUH €
MOCEPEJTHUKOM MDK KOpHCTyBaueM Ta iH(opMaliiHuMu
pecypcamu [4].

[.BipTyanbHi HaykoBi KONEKTUBU

Peaurizariisi HAyKOBO-TIOIIYKOBHX HPOEKTIB Ha Iuatdopmi
€HayKH 3a3BU4ail moTpedye (OpMyBaHHs BipTyaJbHOIO
TBOPUOTO HAayKOBOTO KOJICKTHBY. Taki HayKOBI KOJEKTHUBU
MOXyTh 00 €mHyBaTn reorpadiyHo abo IHCTHTYLIHHO
PO3MOALIEHNX JIOCIITHHKIB, MPEJICTABHUKIB PI3HUX Tairy3en
3HaHb, fAKI  3a0e3NeYyloThb  YCECTOPOHHE  CHCTEMHE
JIOCHIPKEHHST TipoOieMu. SIk mokasye 3apyOibKHHE IOCBif,
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€(DeKTUBHICTD JOCII/HDKEHb CYTTEBO IMIIBHUIILYETHCS 3aBJISIKU
HaJIaro/DKEHHIO CHIBIpAIll 4WIEHIB HAYKOBOI'O KOJIEKTHUBY,
M0 BKITFOYAE MPE/ICTABHUKIB Pi3HHX MICT Ta ycTaHOB [1].

BipTyanbHUIl HAayKOBWH KOJEKTHB MOXe OyTH
3MOJICTIbOBAHUM SIK CYTHICTb, sika Mae MeTy (i mimmimni),
IO JOCSTAIOTHCS TPOBEASCHHSIM HAaYKOBHX IOCIIKEHb
[2]. KoHremnirist BipTyalnbHOTO KOJIEKTHBY MOBUHHA OYTH
MiAKpIIUIeHAa  BIJANOBIJHMMHU  apXiTEeKTYpHUMH  Ta
TEXHIYHUMU PINICHHSMHU, SIKi CHPHUSAIOTH 3a0€3IeYeHHI0
neBHoro pesyinpraty. lle reHepye mnortpeOy BuOOpPY
nmapTHepiB, 3 BpaxyBaHHSAM 0araThOX YWHHHKIB SIK
cy0’'€eKTUBHOrO, TaKk 1 OO0 €KTUBHOTO XapakTepy.
[lepeBa)kHO ~ BHUKOPUCTOBYETHCS ~ KOMIIETEHTHICHUH
MiAXig, SKAH OTPUMAaB LIMPOKE PO3MOBCIOJDKEHHS Y
rajy3i yrpaBiliHHS JTIOJCEKUME pecypcamu [3].

OO0OB'I3KOBO  BPaxOBYEThCSI Ta OOCTaBHHA, IO
MIPOSKTH B cdepi e-HayKu 3a3BHYAil € JOCIITHUIBKUMU
MPOEKTaMU 3  SICKPaBO BUPQKEHUMH  MYJIBTHIMC-
UUIUTIHADHUMH, MYJIBTHOPTaHI3alliiHIMU  O3HAKaMH,

METOI0 SIKMX € TIIPOBEJCHHS MAacIITaOHUX HayKOBHX
JIOCITI/DKEHb Ha CTHKY pI3HOIUIAHOBUX aKaJeMiuHUX
JTUCHHMIUTIH, IO OXOIUTIOIOTh Tally3l NPHUPOJHUYUX,
comianbHUX, TyYMaHITAapHHX Ta TeXHIYHUX Hayk. Jlo
TaKuX BipTyaJbHHX HAyKOBUX KOJEKTHBIB OOOB'S3KOBO
BKIIOYaloTh  cremianmictiB [T  ramy3i, mo TicHO
CHIBHPAIIOIOTH 3 JOCIIAHUKaMU Pi3HUX rajly3eil HayKH 3
MeTor0 (OpMYBaHHS KOHCOJITOBaHUX 1H(pOPMAITHIX
pecypciB, po3poOJICHHS MPOrPaMHOTO 3a0€3MCUCHHS Ta
TEXHIYHOT MATPUMKH KOMIT' FOTEpPHUX i
TENEKOMYHIKallifHUX 3aco0iB, sKi B TMOBHIH Mipi
BIJIMOBIZIAI0OTh TOTpedaM 1UX AochigHuKiB. Lle cyrTeBO
MOJICTIIIYE ~ TIPOIIECH  PO3POOJICHHA  e(hEeKTHBHHUX
iH(pOpMaliHHO-TEXHOJOTTYHUX CHCTEM 1 MPOrpaMHOro
3a0e3MeUYeHHs], M0 B KOMIUICKCI CIpHSIE MiATPUMIL
pO3MOAIIEHNX HAYKOBUX JIOCIIKEHb, SKI Tmependa-
YaloTh BEJIHMKI 00'€MHU pO3paxyHKiB Ta BUKOPUCTAHHS
rinmepBeNuKkuXx 0a3 IaHMX.

HaykoBa koMyHikalliss B cHUCTeMax E-HayKH peai-
3YEThCS IUISIXOM 3a0e3IeUeHHs CIUIBHOTO JOCTYIY A0
iHpopmMamii i3 BpaxyBaHHAM TOr0, IO HAYKOBII
MPUCKITUITMBO aHANI3yIOTh OJM3BKI Ta CXOXI JO CBOIX
JIOCITI/DKEHHST 1 BHUABJISIOTH PpO3pOOJIEHI  KoJleramu
METOAM Ta IHCTPYMEHTH, SKi MOXIHUBO Oyno O BHKO-
PHUCTOBYBATH B 3aIUIaHOBAHMX HAYKOBHX JOCIIHKEHHSIX
Ta ekcrnepuMeHTax. Ha mpoMy erami HayKOBII BHCY-
BalOTh JIBI OCHOBHI BHMOTH. HEOOXiJHICTh OIEpaTHB-
HOIO Ta WOBHOTO JIOCTYIy JO HAasBHUX 3HaHb
HAYKOBUX IyOJiKaliid, KHUT, TIPOTPaMHHUX KOMITOHEHTIB
Ta MOXIIMBICTb OIIEPaTHBHOI B3a€MOJii 3 KoOJIeramMu 3
METOI0 KOJIEKTUBHOI'O OOTOBOpEHHS Mpo0jeM i 0OMiHY B
KOJIEKTUBI HAYKOBHMH JIOKYMEHTAMH.

[1l.Mpo6remHo-opieHTOBaHWM BibnioTekap
Ta MOro yyacTtb B poOOTi BipTyanbHOro
TBOPYOro KOJIEKTUBY
AMepuKaHCbKi  06i0i0OTEeKO3HABII  MEPEKOHYIOTh Y
HEOOXiMHOCTI  MATOTOBKM  MPOOIEMHO-Opi EHTOBAHHX
GiGmiorekapiB, sKi Morauw 6 He MTPOCTO I ATBEPAMTH
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niepeBaru iHpopmaniiHoi podoTu 0i6Ii0TEK, aje JoBeCTH
il HeoOXimHiCTh B iH(oOpMamiiiHOMy CyCrinbCTBI.
lamy3zeBe 6i07iOTEKO3HABCTBO SIK HOBAa MMapagurMa €
HaJ3BAYAWHO I[IKaBUM |IHHOBAL[i{HUM IIi IXOIOM, a HOro
PO3BUTOK BiJIKpUE HOBI MMEPCHEKTUBU st Oi6JtioTeuHOT
rajysi.

[IpobiemHo-OpieHTOBaHMH GiOmioTekap € YymIOBUM
OPUKIAAOM TOro, sK OibmioTekapi MOXYTh TBOPYO
mpUCTOCYBATH CBOIO MiCito 710 oTpeb iHdopmariiiiHoro
cycmineCrBa. Taka mnapaaurmMa CrOpus€e MepeoCMuUC-
JICHHIO TOHATTS e(eKTUBHOCTI Oi6xioTeuHOi ChpaBw,
Haja€ MiHHOCTI | mpodeCiitnoi CriiikocTi 6i0Ji oTeuHi i
ranysi. 3apy6ixui 0i0si0TeKO3HABIl MMEPEKOHAHI, IO
HOBa MOJ€EIb, 3aMiHIOIOYH TPAAUIliWHI TMOrIAIHM Ha
6ibmioTeuHy CrpaBy, COpusie yTBep/oKeHHIO mpodeCii
GibmioTekaps Ha HOBIM, 3HAYHO TNPECTHIXKHI it
mwiaTGopMi, BOAHOUAC pyiHHYE 3acCrapijli CTepeoTHIH,
CTBOpIOE Jis1 6i 6uti oTeKkapst HOBuUiT mpodeCi HHUi iMimxK.

bibmioreyHi  mpamiBHUKM ~ TOBHHHI  PO3YyMITH
cnenudivHicTh 1HPOpMAIIHUX TOTped BipTyaIbHHX
HAayKOBHX KOJIEKTHBIB. KHHMro30ipHi MOBUHHI 3MiHIO-
BaTH TEXHOJOTil CcBOEl poOOTHM I HaJaroiKeHHs
edeKTUBHOrO iH(GOpMaIiiHOro 3a0e3MeUYeHHS TaKHX
KOJeKTuBiB. [l mocsarHeHHs 1iei MeTw, O0i0IioTEKH
PO3UIMPIOIOTH CIIEKTP CBOIX iH(OpMaLiHHUX MPOIYKTIB
i mocnyr. BipryanbHi HayKoBi KOJEKTHBU € TOCTIiH-
HUMHU KOpHCTyBadamu 0i0JyioTeku, mpoTe y OaraThox
BHUMAJKaX BOHM MOXYTh BHCTYIATH TBOPIIMH
iHpopmamniiiHoro koHTeHTy. Ponp  6i0mioTeyHOrO
mpaliBHUKa B Ipolecax iHpopMmaliifHoro o0CIyroBy-
BaHHS KOPHUCTYBA4iB — WICHIB BiPTYyalbHHUX TBOPYHUX
KOJICKTHBIB 3MIiHIOETHCS Ha pajJHHKA, IHCTPYKTOpa Ta
rocepelHiKa B OTpUMaHHI HeoOXiaHOo1 iHdopmaii.

He nauBnsunce Ha BCi TMepeBard BipTyalabHOTO
KOJIEKTHUBY, MiJ dYac MOCTi/PKEHb MOXYTh BHHHKATH
MEBHI MEpeIIKOAH, B MepUly 4epry KOMYHIKaliiHi Ta
iH(popMamiitHi O0ap’epu. Ha 1e BIUIMBaE psii YMHHUKIB,
Taki sik reorpadiyHi, JJIHTBICTUYHI Ta MOJIMPOOIEMHI.

3anponoHOBaHI KOPUCTYBauyy-HayKOBIIO iH(OpMa-
LiliHI MacUBU TOBHHHI CYIPOBOKYBATHUCS CHCTEMOIO
KOPHCTYBAJIbHUIBKOTO IIOIIYKY Ta 3a0e3ledyBaTh
IHTEpaKTUBHE BUBYEHHS OHTOJIOTiH, MIO0 MOJErIIUTH
YTOYHEHHS MOUIYKOBHX 3amuTiB (puc. 1).

BucHoBoOK

bibmioreka — ogHa 3 6a30BHX COIli aJIbHO-KOMYHIiKa-
i HHUX CTPYKTYp iHGOPMAIiHHOrO CYCHiIbCTBA, IO
3abe3mneuye iHdopManiiiHy Ta KoOMyHikamiiHy -
TPUMKY COIliaJIbHO 3HAYYIIUX BHUIIB JisUILHOCTI.
CydacHi HayKkoBi JOCHijpKeHHS Ha miaTdopmi
CNEKTPOHHOT ~ HAayKW  3JIHCHIOIOTHCS  MEPEBaXKHO
BipTyaJlbHUMHU HAYKOBUMH KOJEKTHBaMHu. BipTyanbHuit
TBOpYMH KOJEKTHB — Il¢ Tpyma Joaed 3 pi3HUX
TEPUTOpPIANBHO PO3MOIIJIEHNX OpraHizalii, o0’ ex-
HAHUX JUTs MPOBEACHHS CIIIBHUX MIKIUCIUILTIHAPHUX
HAYKOBHUX JIOCITiI)KEHb.
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IMpor paMHO-anropuT MiYHMIA KOMIIEKC

EnexTpoHHi pecypcn
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JlokanbHi pecypcm ‘ PecypcusinaaneHoro gocryny
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Kopucrysay ‘

Puc. 1. Monaens iHpopManiiHOro 3abe3nedeHHs
BIpTYaJIbHOI'O HAYKOBOT'O KOJICKTHBY

Bukopucranns ~ Takoi ~ TexHomorii  3a0e3neuye
CHIBIIPALIO HAYKOBIIB PI3HUX KpaiH sl TOCSTHEHHS
MOCTaBJIeHOiI MeTH 0e3 (pi3MYHOro MepeMillleHHs] y OJHMH
HaceJIeHU! MyHKT.
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This work offers possible ways to analyze syntagmatic
properties of word equivalents, formed by a “preposition +
noun” model. Linear sets in which word equivalents are
functioning were discovered on the basis of texts from the
Ukrainian National Linguistic Corpus. Grammar parameters
of structural elements adjacent to studied units, which make
up the syntagmas of 2—7 words, were described according to
linguistics methodology. I ntegrated solution of assigned tasks
should be preceded by syntagmatic splitting of Ukrainian
National Linguigtic Corpus texts, which is one of the aspects
of itsfurther devel opment.
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Hali OHAJILHUI
CHHTarMma,

Kitrouosi cioBa  —
JIHIBICTUYHUHA  KOpIHYC,
CHHTarMaTH4Hi Bi{HOILICHHS.

Ykpaincbkuit
€KBIBaJIGHT  CJIOBA,

CpOrofiHi JIHIBICTUYHI KOpPIYCH Ta JIEKCHYHI 0a3u B
[HTepHeTI — HAWOIMBII TOMYJSIPHI pecypcu sK ISt
JIHTBICTIB-AOCTITHHAKIB, Tak i s ¢axiBuiB y cdepi
iH(pOpMaIIHUX TEXHOIOTIH.

Po3Buneni KOpITyCHI TEXHOJOTI1 TIOKJIMKAaH1
MIEPETBOPHUTH JIIHTBICTHKY B €KCIIEPUMEHTAIBHY HAYKy Y
Cy4aCHOMY PO3YMiHHI, THM CaMHUM PO3IIUPUBIIM il
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